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	What is a Youth Conference?
	O que é uma Conferência Juvenil?

	If you are aged 10 – 17, have committed a crime, admit to guilt and agree to come to a conference, you may be referred by the public prosecution Service to arrange a meeting between you, your family, the victim of your crime and others.
	Se tens entre 10 e 17, se cometeste um crime, admite que és culpado e vem à conferência. Podes pedir ao Ministério público para organizar uma reunião entre ti, a tua família, a vítima do teu crime e outras pessoas.

	The conference is a meeting, it will give you the chance to tell the people at the meeting – why you committed the offence.

It gives the victim the chance to tell you – how they have been affected by what you did to him or her.
	A conferência é uma reunião que te dá a oportunidade de dizeres às outras pessoas na reunião por que cometeste o crime.

Dá à vítima a oportunidade de te dizer como foi afectada por aquilo que lhe fizeste.
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	Who else can go to the meeting? 

There are some people who must attend the meeting. These are:
	Quem mais pode ir à reunião?

Há algumas pessoas que têm de ir à reunião. Estas são:

	*The Youth Conference Co-ordinator – this is the person who will organise the meeting and go to your home to talk to you about the meeting before the victim is invited to attend

*An adult who is responsible for you – for example your mother or father, a Social Worker or another appropriate adult 

*A Police Officer trained for youth conferencing
	*O Coordenador de Conferência Juvenil: É a pessoa que organiza a reunião e vai a tua casa para falar contigo acerca da reunião antes da vítima ser convidada a participar.

*Um adulto que é responsável por ti: Por exemplo, a tua mãe, o teu pai, um assistente social ou outro adulto adequado.

*Um agente da polícia formado para conferências juvenis.

	Who will you bring?
	Quem vais trazer?

	There are others who may also be there:

*The victim and someone who can give the victim advice and support

*A member of your wider family circle, a friend, youth worker or teacher

*Your legal representative (you are entitled to legal aid) if you invite them
	Existem outras pessoas que também podem participar:

*A vítima e alguém que possa dar à vítima conselhos e apoio.

*Um membro do teu círculo familiar mais abrangente, um amigo, um auxiliar educativo ou o teu professor.

*O teu representante legal (tens direito a ajuda legal), caso o convides.
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	What else happens at the meeting?
	O que mais acontece na reunião?

	Everyone will talk about the offence and how it has affected them. You may then agree an Action Plan. An Action Plan may include some of the following:

*Apologise to the victim

*Make reparation for the offence

*Make a payment to the victim (not exceeding cost 

of replacement or repair of damage or loss)

*Submit to supervision of an adult

*Perform unpaid work or service in the community

*Participate in such activities designed to address offending behaviour

*Submit to restrictions on conduct or whereabouts

*Submit to treatment for mental health or dependency on drugs or alcohol
	Todos falam acerca da ofensa e como isso os afectou. Podes concordar com um Plano de Acção. Um Plano de Acção pode incluir alguns dos seguintes pontos:

*Pedir desculpa à vítima

*Fazer uma reparação pela ofensa

*Fazer um pagamento à vítima (não excedendo os custos de substituição ou reparação dos danos ou perda)

*Submeter-se à supervisão por parte de um adulto

*Efectuar trabalho de graça ou serviço comunitário

*Participar em actividades criadas para abordar o comportamento ofensivo

*Submeter-se a restrições na conduta ou parecidas

*Submeter-se a tratamentos de saúde mental ou de dependência de drogas ou álcool
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	After the Meeting…
	Após a reunião...

	The Youth Conference Co-ordinator tells the Prosecutor what you have agreed. If the prosecutor agrees the Youth Conference Plan, you will have to start it within a couple of days. If you are on an Action Plan agreed by the Prosecutor the Action Plan will be on your criminal record but not as a conviction.
	O Coordenador da Conferência Juvenil diz ao delegado do Ministério Público que concordas. Se o delegado concordar com o Plano da Conferência Juvenil, terás de o começar dentro de dois dias. Se participares num Plano de Acção aceite pelo delegado, este ficará no teu registo criminal, mas não como se fosse uma condenação.

	What happens next?
	O que acontece a seguir?

	The Youth Justice Agency will support and monitor you to assist you to complete your Action Plan.
	A Agência de Justiça Juvenil suporta e monitoriza-te para te ajudar a completar o teu Plano de Acção.


Page 6

	What happens if you do not finish your Youth Conference Plan?
	O que acontece se não terminares o teu Plano da Conferência Juvenil?

	The Youth Conference Plan is a serious legal agreement showing the victim and yourself that you really want to change, stop offending and make up for what you have done.

If you do not stick or commit fully to the agreement, the Prosecution Service may decide to take you to court.
	O Plano da Conferência Juvenil é um acordo legal sério que mostra à vítima e a ti que queres realmente mudar, parar de ofender e compensar por aquilo que fizeste.

Se não fizeres por completo aquilo que prometeste, o Ministério Público pode decidir levar-te a tribunal.

	What are the consequences?
	Quais são as consequências?

	It is a good step forward to make things right. It is the next step for you to a better future.
	Fazer as coisas bem é dar um passo em frente. É o passo seguinte para teres um futuro melhor.

	Coming to a Youth Conference meeting is the first step you have made to show others and yourself that you are willing to make amends and change.
	Vires a uma reunião da Conferência Juvenil é o primeiro passo que dás para mostrares aos outros e a ti próprio que estás disposto a corrigir os teus erros e a mudar.
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	The meeting will want you to:
	A reunião quer que tu:

	*tell the victim what you will do to show that you are sorry for the upset and harm you have caused the victim

*agree an action plan to make up for what you have done and stop offending
	*digas às vítimas o que vais fazer para mostrar que lamentas os problemas e danos que causaste à vítima

*concordas com um plano de acção para compensar por aquilo que fizeste e que paras de ofender
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